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Об авторе

Игорь Аниканов родился 16 мая 1969 года и прошел путь от воен-

ной службы в пограничных войсках КГБ СССР до успешного пред-

принимателя и театрального продюсера. Основав в 1991 году свое 

предприятие, он быстро достиг значительных высот в бизнесе, 

прежде чем его интерес к духовности и искусству привел его в мир 

шоу-бизнеса и общественной деятельности.

Знакомство с философией Древней Индии кардинально изме-

нило его взгляды и жизненные приоритеты, после чего Игорь 

начал заниматься театральным производством и организацией 

масштабных культурных мероприятий. Его работа охватывает не 

только бизнес и искусство, но и глубокую приверженность обще-

ственным инициативам, что делает его значимой фигурой на со-

временной культурной сцене России.
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Посвящение

Я хочу посвятить эту книгу всем отчаянным искателям Истины. 

Если ты, дорогой и родной мой читатель, держишь эту книгу 

в своих руках и читаешь эти строки, значит, я уверен, ты один из 

них. Приятного тебе путешествия в мир открытий, вдохновения 

и удивления. Поверь, множество чудес произойдет с тобой еще 

до того, как ты прочтешь последнюю страницу этой книги. Един-

ственное условие — это твое внимание! Будь в настоящем. Раз-

мышляй, наблюдай за тем, как будет происходить самое мисти-

ческое явление — преображение твоего сердца. И пусть не пугает 

тебя наличие санскритских терминов в этом произведении. Где 

возможно, я пытался найти эквивалент в русском языке. Будь, 

пожалуйста, снисходителен к возможным шероховатостям и не-

совершенству моего языка. Зри в суть, не обращая внимание на 

форму.

Мои поиски ответов на извечные вопросы о смысле жизни че-

ловека и его предназначении почти 30 лет назад побудили меня 

начать серьезнейшие научные исследования сакральных ведий-

ских манускриптов, и результатами этих исследований я хочу по-

делиться с тобой в этой книге.
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Введение
Более миллиарда смертей 
за 18 дней

«Бхагавад-гита» — это часть «Махабхараты», древнеиндийского эпо-

са на санскрите, который является одним из крупнейших литератур-

ных произведений в мире. Действие происходит пять тысяч лет назад 

в Бхарата-варше, или Древней Индии. Как вы знаете, официальное 

название этой страны сейчас — Республика Индия, оно происходит 

от древнеперсидского слова «хинду», родственного санскритскому 

«синдху» — историческому названию реки Инд. Но власти Индии 

думают переименовать страну, вернув ей ее древнее название на 

языке хинди — Бхарат, — в честь первого древнеиндийского импе-

ратора, который, по легенде, завоевал весь мир и райские миры. Его 

история описана в «Махабхарате». Перескажу ее вкратце.

Бхарата был сыном короля Душьянты и королевы Шакунталы, 

чья история любви также является предметом многочисленных 

литературных произведений, включая известную пьесу Калидасы 

«Шакунтала». После своего рождения и последующего признания 

отцом Бхарата наследовал трон и стал правителем.

Одним из наиболее значительных аспектов правления Бхараты 

было его решение о поиске достойного наследника. Хотя у Бхара-

ты было много сыновей, он не считал ни одного из них подходя-

щим для престола по различным причинам. Стремясь обеспечить 

благополучие своего царства, Бхарата совершил великое жертво-

приношение, попросив богов подарить ему наследника, который 

мог бы стать идеальным правителем. В результате жертвоприно-

шения у него родился сын Бхуманью, который впоследствии стал 

его преемником.
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Царь Бхарата оставил после себя не только физическое потом-

ство, но и моральный образец для будущих поколений. Его идеа-

лы справедливости, мудрости и долга перед своим народом оста-

вили неизгладимый след в индийской культуре. Бхарата считается 

эталоном монарха, чьи решения были направлены на благо всех 

его подданных.

История Бхараты повлияла на многие аспекты индийской куль-

туры и государственности, в том числе на национальное самосо-

знание. Имя Бхарата и сегодня играет центральную роль в индий-

ской идентичности, и его персонаж по-прежнему восхваляется 

как символ идеального правления и национальной гордости.

Таким образом, царь Бхарата не только сформировал политиче-

ский ландшафт Древней Индии, но и оставил наследие, которое про-

должает вдохновлять индийское общество на протяжении веков.

Таким образом легендарный царь основал свою династию, 

в которой позже родились пять воинов-братьев Пандавов.

«Бхагавад-гита» — это квинтэссенция «Махабхараты», заклю-

чающая в себе философскую беседу великого воина Арджуны, 

третьего из братьев Пандавов и сына царицы Кунти и бога Индры, 

с Господом Кришной о предназначении человека. Она происходит 

за несколько минут до начала масштабного сражения в святом 

месте паломничества — на поле Курукшетра. Это сражение про-

длилось восемнадцать дней и погубило более миллиарда человек. 

Нам трудно даже осознать такое число жертв, но в те времена по-

нятие о пространстве, количестве и времени было другим. Тогда 

на поле битвы сошлись два рода — Пандавы и Кауравы, а предпо-

сылкой сражения между ними стала публично опороченная честь 

Драупади, жены пяти братьев Пандавов. Вот как все было.

Завистливый принц Кауравов Дурьодхана, который тоже пре-

тендовал на руку Драупади, но потерпел поражение, затеял игру 

в кости. В результате старший из Пандавов, Юдхиштхира, проиг-

рал Кауравам царство, своих братьев, себя самого, а затем и Драу-

пади. Заполучив ее, младший брат Дурьодханы, Духшасана, под-
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верг Драупади унижениям, считая ее отныне своей рабыней: он 

коснулся священной косы царицы и попытался снять с девушки 

сари, но Кришна, услышав ее мольбы, сделал ее сари бесконеч-

ным. И хотя результаты игры были отменены, в повторной игре 

Пандавы все равно проиграли царство и отправились в тринад-

цатилетнее изгнание, где решили отомстить Кауравам — не за 

проигрыш, а за оскорбление своей жены. По окончании изгна-

ния Дурьодхана отказал Пандавам в требовании вернуть царство. 

И они были готовы отказаться от него взамен на пять деревень, 

но надменный Дурьодхана отверг и это предложение. В итоге кон-

фликт привел к началу битвы.

Дхритараштра, отец Дурьодханы и слепой от рождения царь 

Кауравов, очень хотел знать, что происходит на поле битвы Ку-

рукшетра. И тогда великий мудрец Вьясадева, автор и «редактор» 

Вед, Пуран и «Махабхараты», предложил Дхритараштре даровать 

зрение, чтобы тот мог следить за битвой. Дхритараштра отказал-

ся, но выразил желание слышать обо всем. Тогда Вьяса подарил 

чудесное зрение советнику царя, Санджае, и поручил ему вести 

рассказ о сражении. Вот так до нас и дошло все, что случилось до, 

во время и после сражения.



Ч а с т ь   1
СМЕРТЬ 

ОТМЕНЯЕТСЯ





11

КОГНИТИВНЫЙ ДИССОНАНС АРДЖУНЫ

♦ ♦ ♦

На поле битвы собрались представители двух сторон. И Дурьодхана 

из рода Кауравов обратился к своему военачальнику со словами:

А теперь, о лучший из брахманов, узнай от меня 
о выдающихся военачальниках, которые поведут 
в бой мою армию.

Среди них такие непобедимые воины, как ты сам, 
Бхишма, Карна, Крипа, Ашваттхама, Викарна 
и сын Сомадатты по имени Бхуришрава.

В наших рядах много других героев, готовых отдать 
за меня свою жизнь. Все они владеют разнообраз-
ными видами оружия и опытны в ведении боя.

Наши силы неизмеримы, а наша армия надежно 
защищена дедом Бхишмой, тогда как силы Пандавов, 
которые тщательно обороняет Бхима, ограни-
чены.

Бхишма — двоюродный дед Пандавов и Кауравов, один из двенад-

цати махаджан, великих святых личностей, распространяющих 

духовное знание. Он известен тем, что дал вечный обет безбрачия 

и, будучи наследником царя, поклялся, что никогда не будет пре-

тендовать на трон. Ни один из кшатриев до и после Бхишмы не 

давал подобных клятв, не свойственных тем, кто находится в гуне 

страсти и стремится к почету и могуществу.
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Несмотря на могучих воинов в числе своей армии, в голосе 

Дурьодханы чувствуется неуверенность, и Бхишма, который серд-

цем на стороне Пандавов, а телом — на стороне Кауравов, трубит 

в раковину, чтобы подбодрить его.

Вторя ему, разом зазвучали раковины, барабаны, 
трубы, горны и рожки, наполнив воздух громоподоб-
ным гулом.

Затем на другой стороне Господь Кришна и Арджу-
на, стоявшие на великолепной колеснице, запряжен-
ной белыми лошадьми, затрубили в свои божествен-
ные раковины.

Громовые звуки их раковин слились в непрерывный 
гул. Оглашая небо и землю, они заставили содрог-
нуться сердца сыновей Дхритараштры.

Тогда Арджуна, сын Панду, восседавший на колес-
нице, которую украшал флаг с изображением 
Ханумана, вскинул свой лук и приготовился стре-
лять. Но, взглянув на сыновей Дхритараштры, 
выстроившихся в боевые колонны, о царь, Арджуна 
обратился к Господу Кришне с такими словами: 
«О непогрешимый, прошу Тебя, выведи вперед мою 
колесницу и поставь ее между двумя армиями, 
чтобы я мог увидеть тех, кто пришел сюда, желая 
сразиться с нами, и с кем мне предстоит сойтись 
в этой великой битве. Позволь мне взглянуть на 
тех, кто собирается сражаться с нами ради того, 
чтобы угодить злонравному сыну Дхритараш-
тры».

Вот мы и подошли к переломному моменту сюжета. Арджуна, уже 

готовый вступить в битву, медлит. Он будто бы оттягивает время, 
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прося у Кришны, чтобы тот вывез колесницу между двух армий, 

и это дает нам понять, что желание великого воина сражаться 

тает. Вместо этого он хочет заглянуть в глаза своих врагов, наде-

ясь разглядеть в них то же, что ощущает он сам: сомнение, нере-

шительность, печаль, жалость. Кришна сразу понимает, что про-

исходит в сердце Арджуны.

Санджая сказал: «О потомок Бхараты, в ответ 
на просьбу Арджуны Господь Кришна вывел вперед 
его чудесную колесницу и поставил ее между двумя 
армиями».

Перед лицом Бхишмы, Дроны и всех повелителей 
мира Господь сказал: «Взгляни же, о Партха, на 
всех собравшихся здесь Куру».

Стоя между двумя армиями, Арджуна увидел 
в их рядах своих отцов, дедов, учителей, дядьев по 
матери, братьев, сыновей, внуков, друзей, а также 
тестей и доброжелателей.

Когда сын Кунти, Арджуна, увидел на поле битвы 
всех своих друзей и родственников, сердце его преис-
полнилось сострадания. Подавленный, он произнес 
такие слова.

Кришна выполняет просьбу Арджуны, и тот, встретившись глаза-

ми со своими друзьями и родственниками, мгновенно преиспол-

нился сострадания и скорби. Он ощущает, что его любовь к тем, 

кто находится по ту сторону поля битвы, не взаимна. Он видит, 

что каждый из тех, кто дорог ему, испытывает гнев и жаждет сра-

жения. Например, Дрона — учитель боевых искусств, сделавший 

Арджуну своим любимейшим учеником. Это причиняет Арджуне 

ужасную боль.
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ЗА ВСЕ НАДО ПЛАТИТЬ

♦ ♦ ♦

Как-то Дрона пообещал сделать Арджуну лучшим лучником на 

земле, потому что видел его несравненный талант. Лишь один че-

ловек мог конкурировать с Арджуной — молодой принц варвар-

ского племени Экалавья. Он также хотел стать учеником Дроны, 

но тот не принял его из-за принадлежности к низкому сословию. 

Тогда, без ведома или согласия Дроны, Экалавья стал трениро-

ваться в стрельбе из лука, наблюдая со стороны за обучением цар-

ских детей. Он также вылепил из глины статую своего учителя 

и поклонялся ей как божеству. У нее он просил советы в своем 

обучении. Так Экалавья превратился в искусного воина, равного 

Арджуне по мастерству.

Но однажды царевичи рассекретили Экалавью, обнаружив из-

ваяние Дроны. Убедившись, что он так же силен, как Арджуна, Дро-

на потребовал у Экалавьи дакшину — вознаграждение за обучение 

в знак признательности за мудрость и знания. Дакшина символи-

зирует искреннюю благодарность и позволяет гуру не нуждаться 

в пище и материальных благах и продолжать обучать учеников.

Экалавья заверил своего учителя в том, что готов отдать что 

угодно. Тогда Дрона потребовал от него правый большой палец. 

И Экалавья без раздумий отсек его. Так Дрона вновь стал верен 

слову, данному Арджуне, ведь без пальца Экалавья утратит свои 

навыки великого лучника.

МИСТИКА ТРАНСФОРМАЦИИ ЖЕЛАНИЙ

♦ ♦ ♦

Вернемся к тексту. Арджуна, один из самых могущественных 

воинов и лучников того времени, вдруг в сомнениях опускает 

свой лук. Его боль и сострадание затмевают те унижения, кото-
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рые пришлось пережить его жене. Унижения, за которые он 

как кшатрий (представитель варны, состоящей из правителей 

государства и профессиональных воинов) должен отомстить. 

Он забывает о своем долге и сомневается в том, что сражение 

необходимо. Происходит мистическое явление — изменение же-

лания.

Одна из самых показательных историй подобного рода — ис-

тория Аттилы, правителя гуннов, который объединил под своей 

властью множество племен и создал державу, простирающуюся от 

Рейна до Волги. Ему оставалось лишь захватить Италию. По ле-

генде, он убил своего брата за мягкотелость, когда тот попытался 

отговорить его от похода на Рим, и в следующее же утро направил 

войска на город. Навстречу ему вышло посольство во главе с епи-

скопом Рима Львом I, во всем великолепии его священническо-

го облачения. По прошествии нескольких минут беседы Аттила 

вдруг слез с коня, встал на одно колено и склонил голову перед 

епископом. Получив благословение святого, он отвел свои вой-

ска за Дунай. Желание Аттилы также пережило трансформацию, 

но даже он, не будучи таким великим воином, как Арджуна, не 

отбросил своего оружия.

АДРЕНАЛИНОВЫЙ СТРЕСС. 
«ДА МИНУЕТ МЕНЯ ЧАША СИЯ!»

♦ ♦ ♦

     Арджуна сказал: «О Кришна, видя перед собой друзей 
и родственников, горящих желанием сражаться, 
я чувствую, как у меня подкашиваются ноги, а во 
рту пересыхает. Тело мое охватила дрожь, волосы 
встали дыбом, лук Гандива выпадает из моих рук, 
а кожа пылает, как в огне».
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Как отредактировать карму

Арджуна, бесстрашный воин, проявляет признаки ужаса. Такое 

бывает не часто, когда кшатрий пугается. Арджуна не просто на-

пуган, а с головой погрузился в адреналиновый стресс.

Иногда внешние обстоятельства обусловливают наши стрес-

совые реакции: «бей», «беги» или «замри». В момент опасности 

живое существо неосознанно принимает решение о том, как дей-

ствовать, на основе своего прошлого опыта, анализа и наития. 

Реакции «бей» и «беги» — активные и подразумевают действие, 

тогда как реакция «замри» полностью обездвиживает жертву. 

Похоже, эта реакция и «накрывает» великого воина Арджуну, не-

смотря на то что битва еще даже не началась, несмотря то что он 

разумный человек и чистый преданный Господа.

Я более не в силах оставаться здесь. Память отка-
зывает мне, и разум мой помутился. Все, что 
я вижу, предвещает одни лишь несчастья, о Кришна, 
сразивший демона Кеши.
Я не понимаю, какое благо я получу, убив в этом 
сражении своих сородичей. Ни победа, ни царство, 
ни счастье, доставшиеся такой ценой, не нужны 
мне, о Кришна.
О Говинда, зачем нам царство, счастье, да и сама 
жизнь, если все те, ради кого мы стремимся 
обладать этим, собрались сейчас на поле битвы? 
О Мадхусудана, когда учителя, отцы, сыновья, деды, 
дядья по матери, тести, внуки, зятья, шурины 
и другие родственники стоят передо мной, гото-
вые расстаться с жизнью и потерять все, могу ли 
я желать их смерти, даже если иначе они убьют 
меня? О хранитель всех живых существ, я не хочу 
сражаться с ними даже в обмен на все три мира, не 
говоря уже о Земле. Много ли радости принесет нам 
уничтожение сыновей Дхритараштры?
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Арджуна называет Кришну Говиндой — тем, кто дарует насла-

ждение чувствам. Он как бы просит, чтобы Господь услышал его 

и вместо того, чтобы требовать убийств, после которых после-

дуют угрызения совести, позволил уйти с поля битвы и даро-

вал тем самым Арджуне наслаждение чувствам, прямо сейчас, 

сняв с него ответственность. Он также называет Кришну Мад-

хусуданой («сразившим демона Мадху»), напоминая, что сам 

Кришна еще в детстве поразил многих демонов, а от Арджу-

ны требует убить родственников и прослыть убийцей своих  

братьев.

В чем ошибка Арджуны? Он забывает о том, что в первую оче-

редь он — воин, а уже потом — член своей семьи. Он отождест-

вляет себя с родственниками и вгоняет себя в «безвыходную» 

ситуацию: отказаться сражаться — значит нарушить религиоз-

ные принципы и погибнуть на поле битвы; согласиться — значит 

истребить своих близких и остаться править царством в угрызе-

ниях совести, одиночестве и печали. То есть не получить для себя 

ничего от надвигающейся битвы. Размышляя об этом, Арджуна 

теряется в своих чувствах. Он начинает сетовать на то, что не смо-

жет наслаждаться царствованием, если отдаст за него цену, рав-

ную жизни всех своих родных и близких.

ВЕРИТЬ В БОГА ИЛИ ВЕРИТЬ БОГУ?

♦ ♦ ♦

Все больше погружаясь в заблуждение, Арджуна пускается в фи-

лософские размышления. Он все дальше уходит от своего долга 

и истинного смысла битвы.

Убив тех, кто грозит нам сейчас войной, мы по-
кроем себя грехом. Поэтому нам нельзя убивать 
сыновей Дхритараштры и своих друзей. Чего мы 



Ч
А
С
Т
Ь

 
1

 
С
М
Е
Р
Т
Ь

 
О
Т
М
Е
Н
Я
Е
Т
С
Я

18

Как отредактировать карму

добьемся этим, о Кришна, супруг богини удачи? Как 
может смерть родственников принести нам сча-
стье?

О Джанардана, пусть эти люди, чьими сердцами 
завладела жадность, не видят греха в убийстве род-
ственников или в распрях с друзьями, но почему мы, 
зная о том, каким тяжким преступлением являет-
ся уничтожение рода, должны участвовать в этом 
злодействе?

В век Кали, несмотря на религиозность людей, суть веры теряется. 

От нее остается лишь форма. Сейчас, по сути, смысл религии сво-

дится к признанию того, что человек — не Бог. Он признает суще-

ствование Бога, но не верит его словам. Например, христианство 

нередко пугает нас ревнивым, злым и наказующим Богом, кото-

рый приготовил для грешников вечные муки ада. При этом Иисус 

Христос, центральная личность в христианстве и великий пропо-

ведник, никогда не упоминал об этом. Он сам был воплощением 

любви и говорил: «Я и Отец суть одно». Как может сын воплощать 

любовь, а отец — ревность и наказание? Какой отец может навеч-

но поставить в угол своего сына? Ответ очевиден, и он подтвер-

ждается словами: «Он же сказал им: кто из вас, имея одну овцу, 

если она в субботу упадет в яму, не возьмет ее и не вытащит?» 

Господь напрямую говорит, что жизнь выше всех законов и пред-

писаний. Однако сейчас, как мы уже отметили, люди не верят его 

словам. Кали вставляет им палки в колеса и мешает слушать. Но 

«Бхагавад-гита» и «Шримад-Бхагаватам» могут вернуть суть рели-

гии. Поэтому искренние люди, понимая, какое знание, способное 

изменить мир и сердце человека, содержится в этих книгах, идут 

от дома к дому и от человека к человеку и распространяют эти 

книги.
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НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГРЕСС. 
НУ И ГАД-ЖЕ-ТЫ!

♦ ♦ ♦

Следует добавить, что с приходом эпохи деградации начало ме-

няться не только отношение к Богу и социальное устройство 

общества, но и то, что мы зовем научно-техническим прогрес-

сом. Мы утратили мистические способности, или сиддхи, кото-

рыми обладали люди прошлого, и теперь стремимся воссоздать 

их с помощью технологий, заменить их гаджетами и другими 

устройствами. Мы не можем разгадать тайну постройки египет-

ских пирамид или установки железной колонны в Дели, которая 

за 1600 лет избежала коррозии. В сказках мы читаем о сапогах-

скороходах, cкатертях-самобранках, мантиях-невидимках и ков-

рах-самолетах. А в Пуранах — о брахмастре, оружии, которое по 

силе может сравниться с современным ядерным оружием и акти-

вируется медитацией. Человечество утратило эти знания, умения 

и технологии, но по-прежнему тяготеет к обладанию ими. Так 

о каком же прогрессе идет речь?

В ЗНАК МОЕЙ ЛЮБВИ Я ТЕБЕ ДАРЮ 
РОЗУ ИЗ КАПРОНА

♦ ♦ ♦

Но вернемся к Арджуне: он теряет суть, начиная рассуждать 

о внешних вещах. Но хоть его логика путается, тем не менее из 

его дальнейших слов мы понимаем, что он ощущает, что в мире 

воцаряется невежество:

Истребление рода приводит к разрушению извеч-
ных семейных традиций, а члены семьи, оставшиеся 
в живых, забывают законы религии.


